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USER MANUAL
$2A BATON

INSIDE THE BOX

S2A Baton, 2 x AA Lithium batteries (installed inside the

flashlight), Lanyard, User manual

SPECIFICATIONS

Material: 6061-T6 aluminum alloy structure, Type Il
hard anodizing, stainless steel pocket clip.

(EN) English
HOW TO OPERATE

ON/OFF: To turn on the light, single-click the side switch,
the flashlight outputs at memorized brightness level,
single-click again will turn the light off.

CHANGE BRIGHTNESS LEVEL: o

Press and hold the side switch when the light is on. The
output will cycle through low — medium — high — turbo
mode. Release the side switch when the desired
brightness level is achieved.

MOONLIGHT: From off state, press then hold the side
switch for 1 second enables the moonlight mode.

DIRECT ACCESS TO TURBO: From off state, double clicks
directly activate turbo mode.

STROBE: Triple-click the side switch to activate-strobe
mode, any other operation will quit the strobe.

TIMER: The light contains two timer settings: long timer
(9minutes) and short timer (3 minutes). Double click the
side switch to enter this setting. Output blinks once means
3 minutes short timer, blinks twice means 9 minutes long
timer. Double click the side switch to change the timer to
the opposite setting. The light will automatically shut off
when the timer is overflow.
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2 x AA Lithium 2xAA
OUTPUT & RUNTIME (Included) (Alkaline batteries)
DE ) Deutsch

TURBO (550~-260 Im) ® 34240 mins @ 3+80 mins ( )
BEDIENUNG

HiGh  (2601m) | (D250 minstes | (©) 105 minutes EIN-/AUSSCHALTEN: Schalter kurz driicken, die zuletzt
verwendete Leuchtstufe wird gespeichert und beim emeuten

MeplwM  (1201m) [(©10hours | (© 5.3 hours Einschalten aktiviert (Memory).
LEUCHTSTUFENWECHSEL: Bei eingeschalteter Leuchte

Low @01m [(©80hours | (© 60 hours Seitenschalter gedriickt halten und bei der gewiinschten
Hell fe loslassen. Schal i

MOONLIGHT (0.51m) [(©50days | (© 35 days ell — Turbo.

BATTERY INSTALLATION

Ensure batteries are inserted with the negative (-) end
pointing to the tailcap. The flashlight
will not operate with incorrectly
inserted batteries.
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Before first use,
unscrew the tailcap
and take off the

AVAILABLE BATTERIES insulating film.

2 x AA Lithium Batteries
* 2 x AA Alkaline or NiMH Batteries

MOONLIGHT: Bei ausgeschalteter Leuchte Schalter filr langer
als 1 Sekunde gedriickt halten.

DIREKTZUGRIFF AUF TURBO: Bei ausgeschalteter Lampe
Schalter doppelt driicken (Doppelklick).

STROBE: Schalter 3x schnell driicken aktivert
Stroboskop-Blitzlicht, zum Deaktivieren Schalter erneut
beliebig betatigen.

TIMER: Die Leuchte verfiigt iiber 2 Timereinstellungen (3
Minuten oder 9 Minuten). Aktivierung und Wechsel zwischen
beiden Timereinstellungen durch 2x Driicken des Schalters
(Doppelklick). Die Leuchte blitzt 1x zur Bestétigung des
3-Minuten-Timers und 2x zur Bestatigung des
9-Minuten-Timers. Nach Ablauf der ausgewahlten Zeit schaltet
sich die Leuchte automatisch aus.

(FR) French
COMMENT L'UTILISER

ON/OFF: Pour allumer et éteindre la lampe, faites un
mmrle clic sur le bouton, la lampe

s'allumera dans le dernier mode utilisé, un autre simple
clic éteindra la lampe.

CHANGER LE NIVEAU D’INTENSITE

Pressez et maintenez le bouton latéral lorsque la lampe est
allumée. La lampe basculera ainsi entre les modes Faible
MoyenFort et Turbo. Relacher le bouton lorsque le mode
d'intensité désiré est atteint.

LUCIOLE: Lorsque la lampe est éteinte, appuyez et
maintenez le bouton pendant une seconde pour activer le
mode Luciole.

ACCES DIRECT AU MODE TURBO: Lorsque la lampe est
éteinte, faites un double clic pour activer le mode Turbo.

STROBOSCOPE: Un tripleclic active le mode
Stroboscopique. N'importe quelle opération du bouton
désactivera ce mode.

SABLIER: La lampe posséde deux modes Sablier: long (9
minutes) et court (3 minutes). Lorsque la .

lampe est allumée, faites un double clic pour activer ce
mode. La lampe fait un simple flash pour le mode court et
deux flash pour le mode long. Faites un double clic pour
changer entre modecourt et long. La lampe s'étéint aprés
le délai choisi.
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Sytytys/sammutus: Paina sivukytkintd kerran. Kun sammutat
valon, se syttyy samalla tehotasolla kuin viimeksi
sammutettaessa.

Kirkkaustason vaihtaminen: Sytyta valo ja paina sivukytkinta
pitkaan. Kirkkaus vaihtuu pienesta keskitasoon, korkeaksi ja
turbotilaan. Vapauta sivukytkin, kun haluttu kirkkaustaso on
saavutettu.

Kuunvalotila: Sammuta valo. Pida sivukytkinta painettuna 1
sekunnin ajan; kuunvalotila aktivoituu. Palaa ennen
kuunvalotilaa kaytettyyn tilaan napsauttamalla sivukytkintd
kerran uudelleen.

Turbotilan kytkeminen suoraan: Ota turbotila kéyttoon
napsauttamalla sivukytkinté nopeasti kaksi kertaa.




Strobotila: Ota strobotila kéyttdon napsauttamalla
sivukytkintd kolme kertaa. Sammuta strobotila napsauttamalla
sivukytkintd tai painamalla sitd pitk&én.

Ajastin: Lampussa on kaksi ajastinasetusta: pitkd ajastus (9
minuuttia) ja lyhyt ajastus (3 minuuttia). Sytytd valo ja siirry

j ilaan napsauttamalla sivukytkinta kaksi kertaa.
Lyhyess4 ajastuksessa valo vilkahtaa kerran 3 minuutin
kuluttua ja pitkdssa ajastuksessa kaksi kertaa 9 minuutin
kuluttua. Voit vaihtaa toiseen asetukseen napsauttamalla
sivukytkintd nopeasti kaksi kertaa. Kun ensimmdinen ajastus
on mennyt, asetus tallentuu muistiin oletusasetuksena, joka
otetaan kayttoon seuraavalla ajastuskerralla.

BRUKSANVISNING

I3 PA/AV: Trykk én gang p3 bryteren pa siden. Nir du sl3r p&
lyset, &r du den samme lysstyrken som ble brukt far
lommelykten ble slétt av sist gang.

Endre lysstyrkeniva: Nar lyset er pd, holder du inne bryteren
pé siden. Lysstyrken gér gjennom modusene lav, medium, hgy
og turbo. Slipp bryteren pa siden nér du har gnsket lysstyrke.

Méneskinnsmodus: Nar lyset er av, holder du bryteren inne i 1
sekund for & aktivere maneskinnsmodus. Trykk én gang pd
bryteren p4 siden for 8 g tilbake til modusen som ble brukt fgr
maneskinn.

Direkte tilgang til turb fra avslatt: Dobbeltklikk raskt
pé bryteren pa siden for 8 aktivere turbomodus.

Strobemodus: Trippelklikk pé bryteren pa siden for 8 aktivere
strobemodus. Trykk eller hold inne bryteren pé siden for &
avslutte strobemodus.

Timer: Lykten har to timerinnstillinger: lang timer (9 minutter)
og en kort timer (3 minutter). N&r lyset er pa, dobbeltklikker du
pé bryteren pa siden for & aktivere denne modusen. Den korte
timeren blinker én gang for 3 minutter, mens den lange timeren
blinker to ganger for 9 minutter. Dobbeltklikk raskt pa bryteren
pé siden for & endre timeren til den motsatte innstillingen.
Etter at dette er gjort farste gang, memoreres innstillingen som
standard for timerinnstillingen.

ANVISNINGAR FOR ANVANDNING

SI3 pd/av: Tryck en géng pé sidobrytaren. Nr lampan slas pa
Stergdr ljusstyrkan till det |age som anvandes nar lampan
senast stangdes av.

Andra ljusstyrka: Ha lampan p och tryck pa sidobrytaren och
hall den intryckt. Ljusstyrkan &ndras cykliskt mellan Iagt,
medel, hdgt och turbolége. Slapp upp sidobrytaren nar
ljusstyrkan &r den Gnskade.

Ménljuslége: med lampan av, tryck p4 sidobrytaren och héll
den intryckt i en sekund, s& tands manljuset. Klicka ter en
g8ng pd sidobrytaren for att &terg? till det lige som anvéndes
innan manljuset slogs pa.

Direkt tillgang till turbolaget fran avsténgt lage:
Dubbelklicka snabbt pa sidobrytaren for att sl pa turboléget.

Strobe-lage: Trippelklicka pé sidobrytaren for att sl& pé
strobe-laget. Klicka eller tryck pé sidobrytaren och hall den
intryckt for att [amna strobe-laget.

Timer: Lampan har tv& timerinstallningar: I&ng timer (9
minuter) och kort timer (3 minuter). Dubbelklicka, med lampan
pa, pé sidobrytaren for att dvergd till detta l3ge. Den korta
timern blinkar enstaka g&nger i tre minuter, medan den langa
timern blinkar tv8 g8nger i nio minuter. Dubbelklicka snabbt p&
sidobrytaren for att sid om timern till den andra instéllningen.
Nér den forsta timern har [opt ut sparas denna instalining som
forinstalld timerinstalining tills man nésta géng anvénder
timerlaget.

NOTICE

- One of the five following output modes: moonlight, low,
medium, high and turbo, will be memorized after the light
turns off. (The flashlight will only memorize high and turbo
mode for 10 minutes after the light is turned off, the
memory turns to medium mode)

- Moonlight mode is not among of normal dimming
sequence ( low - medium - high -turbo), from moonlight
mode, press then hold the side switch to enter into normal
dimming sequence.

- In the beginning of Turbo mode, the output will be in
maxiumum for 3 minutes, within following 1 minute, output
ramps down to 60% of the initical output .

- When the strobe mode on, press and hold the side switch
and the light will quit strobe mode, and it will then return to
the memorized mode.

- Except the black one, all other colored ones are
fluorescent.

DANGER

Do not throw the light directly into human eyes. This

may cause temporary blindness, or permanent damage to
the eyes.

« Do not mix fresh and old batteries, different battery
brands or chemistry types.

WARNING

* Do not keep activating the turbo mode when the
environmental temperature is high in case the flashlight
body gets too hot to hold.

 When installing the battery, ensure that the two
positive polarity (+) ends are pointing towards the head
of flashlight (LED side).

« |f the flashlight is going to be transported or carried for
long journey, please gently unscrew the tail cap in advance
to cut off the electricity circuit to avoid accident activation.

* For long-term storage, please remove the batteries
from the light to avoid battery leakage.

WARRANTY

Within 30 days of purchase: Return to retailer
from which you purchased for repair or
replacement.

Within 5 years of purchase: Return to Olight for
repair or replacement.

This warranty does not cover normal wear and
tear, modifications, misuse, disintegrations,
negligence, accidents, improper maintenance, or
repair by anyone other than an Authorized retailer
or Olight itself.

Technical Support Inquiries
techsupport@olightworld.com
Customer Service
service@olightworld.com

Visit www.olightworld.com to see our
complete product line of portable
illumination tools.
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Olight Technology Co., Limited
Address: 2/F, Building A, B3 Block, Fuhai
Industrial Park, Fuyong, Bao'an District,
Shenzhen , China 518103
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